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Te ricordistu el dì de la
vendema? 

Mi,
quando ghe penso, el cuor me trema

Se andava tutiquanti in alegria 

su par
i trozi de le nostre rive:

i castagnèri, come ombrele vive,

sora
la testa i ne fazeva ombria;

se andava tutiquanti in alegria.

Ti, beata e contenta, te corèa 

davanti
a tuti come una regina;

su la tènara lopa e l'erba fina

el piè
zovene e franco te metèa;

ti, beata e contenta, te corèa.

Oh bei oci de tortora amorosa, 

che a mi
te me voltava a quando a quando!

oh bele man, che i pigri
incoragiando,

te alzava e te bateva! oh man de rosa,

oh bei oci
de tortora amorosa!

La riva ne ga parso una Babele 

quando
che finalmente semo entradi:

tose e tosati tuti indafaradi

a
vendemar, a portar via zestele:

la riva ne ga parso una Babele.

I cantava «
L'amor è una
catena»

intanto che i tirava zò la ùa;

e l'aria, de quei
balsami imbevùa,

la portava lontan la cantilena:

i cantava
«
L'amor è una catena!»

Paron Gigio vien zò par incontrarne, 

a
braza verte, pien de maravegia;

el ne saluda, el ciama la
famegia,

a momenti no 'l sa più cossa farne:

paron Gigio vien
zo par incontrarne.

La nostra comitiva ghe va drio 

lodando
l'uva bianca e l'uva mora;

e lu ghe dixe a questa e quela
siora

«Le magna pure: ghe ne xe un desio!»

La nostra comitiva
ghe va drio.

Mi solo, co ti sola, se se perde 

soleti,
a brazo, in mezo a le piantade:

oh primo incontro d'amorose
ociade,

oh bei basi de folto in mezo al verde!

Mi solo, co ti
sola, se se perde.

Mi despico un bel graspo da le vide; 

e
po te digo «Lo magnemo insieme?»

Ti te dixe de sì; par che te
treme;

ma te vardo i bei oci, e i oci ride:

mi despico un bel
graspo da le vide.

Un gran a ti, e un gran a mi, magnemo 

quel
bel graspo sentadi su l'erbeta;

se magna l'uva, e i làvari se
neta

co i basi che più dolzi se scambiemo:

un gran a ti, e un
gran a mi, magnemo.

Quando nuvole e lampi in ziel se vede, 

e
i ton se sente, e subito la piova;

se se alza par scampar, e se se
trova

co i altri, che un diluvio za i prevede

quando nuvole e
lampi in ziel se vede.

Noaltri do, soto 'l to scial, a brazo, 

da
drio de tuti come zente straca,

se corèa sì, ma co la santa
fiaca;

no se sentiva gnanca quel scravazo

noaltri do, soto 'l
to scial, a brazo!

Se sero i oci, mi te vedo ancora 

tuta
contenta strénzarte al me fianco,

tuta bagnada el to vestito
bianco,

tuta bela e ridente come alora;

se sero i oci, mi te
vedo ancora.

Te ricordistu el dì de la vendema? 

Mi,
quando che ghe penso, el cuor me trema.
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Lontan dal
trabàcolo 

la fola indiscreta!

No rido, no ciácolo,

mi fazo
'l moleta.

La zengia xe in ordine, 

la roda ben
onta,

l'acqueta vien limpida,

la gamba xe pronta;

e, apena che zápega 

el piè su la
mola,

la roda prezipita,

la visçia, la svola.

De tempra bonissima, 

d'azál
garantìo,

tra i feri e le roncole

'na Lama ò scoprìo:

l'ò sempre co' scrupolo 

tenuda
finora;

e, prima de vèndarla,

Dio vogia che mora!

Se un poco son libaro, 

(servìo chi
comanda)

la Lama mi prèparo

che tegno da banda;

su 'l picolo turbine 

la frego, la
zogo

che lampi, che sçesene!

che sguinzi de fogo!

L'è un'arma finissima, 

l'è tuta
Maniago:

un filo xe 'l tagio,

la ponta xe un ago.

M'imagino, usandola, 

de védarla in
moto

oh miseri, miseri,

chi càpita soto!

Vardève, no ciacolo: 

la gamba xe
stanca,

le man le me piziga,

e l'acqua me manca.

Mi lasso 'l trabacolo, 

mi coro da
mato:

col fero che stermina

mi assalto, mi bato.

Dov'èli quei tàngari 

da un boro per
zento,

che, forti del numaro,

me dava tormento?

Mi, povaro diavolo, 

süava e güava;

e
lori sporchisie

e sassi me trava.

Che rabia! Ma, caspita, 

co man
impegnade,

podeva difendarme

da sputi e sassade?
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